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Le camping bénéficie d’un 

emplacement idéal, à proximité 
de plusieurs plages. Nous avons 

sélectionné pour vous, les plus 
belles aux alentours. Téléchargez 

l’application APP Live ci-dessous 
pour vous inscrire et consulter 

les activités aux alentours. 
 

 
 

 
The campsite enjoys an ideal 

location, close to several beaches. 
We have selected the most 

beautiful ones in the surrounding 
area for you.Download the APP 

Live application below to register 
and discover nearby activities. 

 
Der Campingplatz genießt eine 

ideale Lage in der Nähe mehrerer 
Strände. Wir haben für Sie die 

schönsten Strände in der 
Umgebung ausgewählt. Laden Sie 

unten die APP Live App herunter, 
um sich anzumelden und die 

Aktivitäten in der Umgebung zu 
entdecken. 

De camping ligt op een ideale 
locatie, dicht bij verschillende 
stranden. Wij hebben voor u de 

mooiste stranden in de omgeving 
geselecteerd. Download 

hieronder de APP Live-app om u 
in te schrijven en activiteiten in 

de omgeving te bekijken. 

Il campeggio gode di una 
posizione ideale, vicino a diverse 
spiagge. Abbiamo selezionato per 

voi le più belle nei dintorni. 
Scaricate l’app APP Live qui sotto 

per iscrivervi e consultare le 
attività nei dintorni. 

El camping goza de una ubicación 
ideal, cerca de varias playas. 
Hemos seleccionado para usted 

las más bonitas de los 
alrededores. Descarguen la 

aplicación APP Live a 
continuación para inscribirse y 

consultar las actividades 
cercanas. 

 

 
 
 
 

Téléchargez moi !  
Download me !  

 

Lé géndé / Légénd : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Plage de sable 
sandy beach/ Sandstrand/ zandstrand/ spiaggia di 
sabbia/ playa de arena 

 
Plage de galets 
pebble beach/ Kieselstrand/ kiezelstrand/ 
spiaggia di ciottoli/ playa de guijarros 

Plage de sable et galets 
sand and pebble beach/ Sand- und Kiesstrand/ 
zand- en kiezelstrand/ spiaggia di sabbia e 
ciottoli/ playa de arena y guijarros 
 
Accès fauteuils roulants 
wheelchair access/ Rollstuhlzugang/ 
rolstoeltoegang/ accesso per sedie a rotelle/ 
acceso para silla de ruedas 

Chiens autorisés 
dogs allowed/ Hunde erlaubt/ honden toegestaan/ 
cani ammessi/ perros permitidos 

Pavillon bleu  
Blue Flag/ Blaue Flagge/ Blauwe Vlag/ Bandiera 
Blu/ Bandera Azul 

Accès piéton  
pedestrian access/ Fußgängerzugang/ 
voetgangerstoegang/ accesso pedonale/ acceso 
peatonal 

Trajet Voiture 
car route/ Autostrecke/ autoroute/ percorso in 
auto/ ruta en coche 

Navette du camping 
camping shuttle/ Camping-Shuttle/ campingshuttle/ 
navetta del campeggio/ lanzadera del camping 

Fréquentation élevée pendant les 

vacances et fériés 
High visitor numbers during holidays and public holidays/ 
Hohe Besucherzahl während der Ferien und an Feiertagen/ 
Hoge drukte tijdens de vakanties en op feestdagen/ Forte 
affluenza durante le vacanze e i giorni festivi/ Alta afluencia 
durante las vacaciones y los días festivos 

Plage Naturiste 
Naturist beach/ naturistisch Strand / Naaktstrand/ 
Spiaggia naturista/ Playa naturista 



  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

PLAGE DE LA GARONNE 
 



 
La Garonne, votre escapade 

balnéaire à deux pas du camping 
 

 
La plage la plus proche se situe en 

contrebas du camping, accessible 
à pied en environ 15 minutes avec 

un dénivelé d’environ 60 m. 
Labellisée Pavillon Bleu 2025, elle 

se compose de sable doré et de 
galets, d’un fond progressif, et 
dispose d’un parking gratuit, de 
restaurants, ainsi que d’une cani-
plage après le centre nautique. 

 
 

 
La Garonne, your seaside 

getaway just steps from the 
campsite. 

 
The nearest beach lies below the 

campsite and can be reached on 
foot in about 15 minutes, with an 

elevation change of around 60 m. 
Awarded the 2025 Blue Flag, it 

features golden sand and 
pebbles, a gradual slope, free 
parking, restaurants, and a 
designated dog beach after the 
water sports centre. 

 
 

 
Die Garonne, Ihr Strandurlaub 

nur einen Steinwurf vom 
Campingplatz entfernt. 

 
Der nächstgelegene Strand liegt 

unterhalb des Campingplatzes 
und ist in etwa 15 Minuten zu Fuß 

erreichbar, mit einem 
Höhenunterschied von rund 60 

m. Mit dem Blaue-Flagge-Label 
2025 besteht er aus goldenem 
Sand und Kieseln, einem sanft 
abfallenden Boden sowie 
kostenlosem Parkplatz, 

Restaurants und einem 
ausgewiesenen Hundestrand 

hinter dem Wassersportzentrum. 
 

 
 

De Garonne, uw stranduitje op 
slechts een steenworp afstand 

van de camping. 
 

Het dichtstbijzijnde strand ligt 
lager dan de camping en is te voet 

in ongeveer 15 minuten 
bereikbaar, met een 

hoogteverschil van circa 60 m. 
Met het Blauwe Vlag-label 2025 

bestaat het uit goud zand en 

kiezels, een geleidelijk aflopend 
strand, gratis parking, restaurants 

en een hondenstrand na het 
watersportcentrum. 

 
 

La Garonne, la vostra fuga al 
mare a due passi dal campeggio. 

 
 

La spiaggia più vicina si trova sotto 
il campeggio ed è raggiungibile a 

piedi in circa 15 minuti, con un 
dislivello di circa 60 m. Con la 

Bandiera Blu 2025, è composta da 
sabbia dorata e ciottoli, un 

fondale digradante, parcheggio 

gratuito, ristoranti e una spiaggia 
per cani dopo il centro nautico. 

 

 
 

La Garonne, tu escapada junto al 
mar a un paso del camping. 

 
 

La playa más cercana está por 
debajo del camping y se alcanza a 

pie en unos 15 minutos, con un 
desnivel de aproximadamente 60 

m. Con la Bandera Azul 2025, está 
formada por arena dorada y 

guijarros, un fondo progresivo, 

aparcamiento gratuito, 
restaurantes y una playa para 

perros tras el centro náutico. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La Garonne 
83220 Le Pradet 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PLAGE DES OURSINIERES 
 



 
Les Oursinières, petit port de 

pêcheurs entre sable fin et eaux 
cristalline. 

 
Située sur le petit port de 

pêcheurs du même nom, cette 
plage de sable et de petits galets 

est un coin paisible. Les places de 
stationnement y sont gratuites. 

Juste en face de la plage, 
quelques restaurants vous 
proposent une carte de plats 
variés. Sur la plage, un chemin 
d’accès pour les personnes à 

mobilité réduite est installé, 
permettant aux personnes en 

fauteuil de pouvoir se déplacer 
facilement. 

 

 
Les Oursinières, a small fishing 

port between fine sand and 
crystal-clear waters. 

 
Located on the small fishing port 

of the same name, this sandy 
beach with small pebbles is a 

peaceful spot. Parking is free. Just 
opposite the beach, several 

restaurants offer a varied menu. 
On the beach, there is an access 
path for people with reduced 
mobility, allowing wheelchair 
users to move around easily. 

 
Les Oursinières, ein kleiner 

Fischerhafen zwischen feinem 
Sand und kristallklarem Wasser. 

 
Dieser Sand- und Kieselstrand 

liegt am kleinen gleichnamigen 
Fischerhafen und ist ein ruhiger 

Ort. Die Parkplätze sind kostenlos. 
Direkt gegenüber dem Strand 

bieten einige Restaurants eine 
abwechslungsreiche Speisekarte. 
Am Strand gibt es einen 
Zugangsweg für Menschen mit 
eingeschränkter Mobilität, sodass 

Rollstuhlfahrer sich problemlos 
fortbewegen können. 

 

Les Oursinières, een kleine 
vissershaven tussen fijn zand en 

kristalhelder water. 
 

Dit zand- en kiezelstrand ligt aan 
het gelijknamige vissershaventje 

en is een rustig plekje. Parkeren is 
hier gratis. Recht tegenover het 

strand bieden enkele restaurants 
een gevarieerde menukaart aan. 

Op het strand is een toegangsweg 

voor personen met beperkte 
mobiliteit aangelegd, zodat 

rolstoelgebruikers zich 
gemakkelijk kunnen verplaatsen. 

 

Les Oursinières, un piccolo porto 
di pescatori tra sabbia fine e 

acque cristalline. 
 

Situata nell'omonimo piccolo 
porto di pescatori, questa 

spiaggia di sabbia e ciottoli è un 
angolo tranquillo. I parcheggi 

sono gratuiti. Proprio di fronte 
alla spiaggia, alcuni ristoranti 

offrono un menù variegato. Sulla 

spiaggia è stato realizzato un 
percorso accessibile alle persone 

con mobilità ridotta, che consente 
alle persone in sedia a rotelle di 

spostarsi facilmente. 

 

Les Oursinières, un pequeño 
puerto de pescadores entre 

arena fina y aguas cristalinas. 
 

Situada en el pequeño puerto 
pesquero del mismo nombre, 

esta playa de arena y guijarros es 
un lugar tranquilo. El 

aparcamiento es gratuito. Justo 
enfrente de la playa, hay varios 

restaurantes que ofrecen una 

variada carta. En la playa hay un 
camino de acceso para personas 

con movilidad reducida, lo que 
permite a las personas en silla de 

ruedas desplazarse fácilmente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Les Oursinières 
83220 Le Pradet 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PLAGE DES BONNETTES 
 



 
Les Bonnettes, détente et 

baignade au cœur d’un cadre 
méditerranéen paisible. 

 
Plage de sable d’environ 150 

mètres, située dans une anse 
protégée des vents avec une 

végétation dense. Un parking est 
disponible à proximité sur le 

chemin des Bonnettes. L’accès se 
fait uniquement par la route, le 
sentier du littoral étant interdit 
par arrêté municipal. 
 

 
 

 

 
Bonnettes: relaxation and 

swimming in the heart of a 
peaceful Mediterranean setting. 

 
Sandy beach about 150 meters 

long, located in a cove protected 
from the wind with dense 

vegetation. Parking is available 
nearby on Chemin des Bonnettes. 

Access is by road only, as the 
coastal path is closed by 
municipal order.  

 
Bonnettes: Entspannung und 

Schwimmen im Herzen einer 
ruhigen mediterranen 

Umgebung. 
Sandstrand von etwa 150 Metern 

Länge, gelegen in einer 
windgeschützten Bucht mit 

dichter Vegetation. Parkplätze 
befinden sich in der Nähe am 

Chemin des Bonnettes. Der 
Zugang erfolgt nur über die 
Straße, der Küstenweg ist per 
Gemeindeverordnung gesperrt. 

Bonnettes: ontspanning en 

zwemmen in het hart van een 
rustige mediterrane omgeving. 

 
Zandstrand van ongeveer 150 

meter, gelegen in een baai 
beschermd tegen de wind met 

dichte begroeiing. Parkeren is 
mogelijk in de buurt aan de 

Chemin des Bonnettes. Toegang 
alleen via de weg, het kustpad is 

afgesloten bij gemeentelijk 
besluit. 

Bonnettes: relax e nuoto nel 

cuore di un tranquillo scenario 
mediterraneo. 

 
Spiaggia di sabbia di circa 150 

metri, situata in un’insenatura 
riparata dal vento con 

vegetazione fitta. Parcheggio 
disponibile nelle vicinanze su 

Chemin des Bonnettes. L’accesso 
è consentito solo dalla strada, il 

sentiero costiero è chiuso per 
ordinanza comunale. 

Bonnettes: relajación y baño en 

el corazón de un tranquilo 
entorno mediterráneo. 

 
Playa de arena de unos 150 

metros, situada en una cala 
protegida del viento con 

vegetación densa. Hay 
aparcamiento disponible cerca en 

el Chemin des Bonnettes. El 
acceso es únicamente por 

carretera, el sendero costero está 
cerrado por orden municipal. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Les Bonnettes 
83220 Le Pradet 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LA PLAGE DU MONACO 
 



 
 

L’authenticité d’une plage entre 
mer et forêt 

 
La plage du Monaco l’une des 

plages les plus sauvages du 
Pradet. Le cadre est magnifique 

avec de nombreux pins en 
bordure de plage. La partie de 

droite (extrémité de la plage) est 
réservée aux naturistes. L’accès 
est uniquement piéton à travers 
un chemin boisé. L’accès aux 
poussettes et fauteuils roulants 

n’est pas recommandé. 
 

 
 

 
 

The authenticity of a beach 
between sea and forest 

 
Monaco Beach, one of the wildest 

beaches in Le Pradet. The setting 
is beautiful, with many pines 

along the shore. The right-hand 
side (end of the beach) is 

reserved for naturists. Access is 
on foot only via a wooded path. 
Access for strollers and 
wheelchairs is not recommended.  

 
 

Die Authentizität eines Strandes 
zwischen Meer und Wald 

 
Monaco-Strand, einer der 

wildesten Strände in Le Pradet. 
Die Umgebung ist wunderschön, 

mit vielen Kiefern am Strand. Der 
rechte Bereich (Ende des 

Strandes) ist für FKK-Freunde 
reserviert. Der Zugang erfolgt nur 
zu Fuß über einen Waldweg. Der 
Zugang für Kinderwagen und 
Rollstühle wird nicht empfohlen. 

 

De authenticiteit van een strand 
tussen zee en bos 

 
Monaco-strand, een van de 

wildste stranden van Le Pradet. 
De omgeving is prachtig, met veel 

dennen langs het strand. Het 
rechterdeel (uiteinde van het 

strand) is gereserveerd voor 
naturisten. Toegang alleen te voet 

via een bosachtig pad. Toegang 
voor kinderwagens en rolstoelen 

wordt niet aanbevolen. 

L’autenticità di una spiaggia tra 
mare e foresta 

 
Spiaggia di Monaco, una delle 

spiagge più selvagge di Le Pradet. 
Il paesaggio è bellissimo, con 

numerosi pini lungo la riva. La 
parte destra (estremità della 

spiaggia) è riservata ai naturisti. 
L’accesso è consentito solo a piedi 

tramite un sentiero boschivo. 
L’accesso con passeggini e sedie a 

rotelle non è consigliato. 

La autenticidad de una playa 
entre el mar y el bosque 

 
Playa de Mónaco, una de las 

playas más salvajes de Le Pradet. 
El entorno es magnífico, con 

muchos pinos a lo largo de la 
orilla. La parte derecha (extremo 

de la playa) está reservada para 
naturistas. El acceso es solo a pie 

por un camino boscoso. No se 
recomienda el acceso con 

cochecitos ni sillas de ruedas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le Monaco 
83220 Le Pradet 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

LA PLAGE DU PIN DE GALLE 
 



 
Nature préservée et baignade au 

cœur de la Méditerranée 
 

Charmante crique réputée pour 
son eau claire et son cadre naturel 

préservé. Bordée de pins et de 
rochers, elle offre une 

atmosphère calme et familiale, 
idéale pour la baignade et le 

snorkeling. Son sable mêlé de 
galets, ses petites zones 
ombragées et sa vue sur la rade 
de Toulon en font un lieu apprécié 
pour se détendre loin de 

l’agitation urbaine 

 
Preserved nature and swimming 

in the heart of the 
Mediterranean 

 
A charming Mediterranean cove 

known for its clear waters and 
unspoiled natural surroundings. 

Lined with pines and rocks, it 
offers a calm and family-friendly 

atmosphere, ideal for swimming 
and snorkeling. Its sand mixed 
with pebbles, small shaded areas, 
and views of the Toulon harbor 
make it a popular spot to relax 

away from the urban hustle. 

 
Unberührte Natur und Baden im 

Herzen des Mittelmeers 
 

Eine charmante Mittelmeerbucht, 
bekannt für ihr klares Wasser und 

ihre unberührte Natur. Gesäumt 
von Kiefern und Felsen bietet sie 

eine ruhige und 
familienfreundliche Atmosphäre, 

ideal zum Schwimmen und 
Schnorcheln. Ihr Sand gemischt 
mit Kieseln, kleine schattige 
Bereiche und der Blick auf den 
Hafen von Toulon machen sie zu 

einem beliebten Ort zum 
Entspannen abseits des 

städtischen Trubels. 

 
 
Ongerepte natuur en zwemmen 
in het hart van de Middellandse 
Zee 
 
Een charmante Middellandse 
Zeeboei, bekend om zijn heldere 
water en ongerepte natuurlijke 
omgeving. Omzoomd met 
dennen en rotsen biedt het een 
rustige en gezinsvriendelijke 
sfeer, ideaal om te zwemmen en 
te snorkelen. Het zand gemengd 

met kiezels, kleine schaduwrijke 
plekken en uitzicht op de haven 

van Toulon maken het een 
populaire plek om te ontspannen 

weg van de drukte van de stad. 

 
 
Natura incontaminata e nuoto 
nel cuore del Mediterraneo 
 
 
Una incantevole cala 
mediterranea rinomata per le sue 
acque limpide e il suo ambiente 
naturale incontaminato. 
Fiancheggiata da pini e scogli, 
offre un’atmosfera tranquilla e 
adatta alle famiglie, ideale per 
nuotare e fare snorkeling. La 

sabbia mista a ciottoli, le piccole 
zone ombreggiate e la vista sul 

porto di Tolone ne fanno un luogo 
apprezzato per rilassarsi lontano 

dal trambusto urbano.  

 
 
Naturaleza preservada y baño en 
el corazón del Mediterráneo 
 
 
Una encantadora cala 
mediterránea conocida por sus 
aguas cristalinas y su entorno 
natural preservado. Rodeada de 
pinos y rocas, ofrece un ambiente 
tranquilo y familiar, ideal para 
nadar y hacer esnórquel. Su arena 
mezclada con guijarros, las 

pequeñas zonas sombreadas y las 
vistas al puerto de Toulon la 

convierten en un lugar muy 
apreciado para relajarse lejos del 

bullicio urbano. 

 
 
 
 

 
 
 
 

Pin de Galle 
83220 Le Pradet 



 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

LES PLAGES DU MOURILLON 
 



 
Plages et loisirs en bord de mer 

 
 

Le littoral du Mourillon possède 
plusieurs plages de sable, un 

parking gratuit, une base 
nautique, des bars et restaurants 

les pieds dans l'eau.  
Les plages des anses Mistral et 

Lido sont labellisées Pavillon Bleu. 
Pour vos amis à pattes une cani 
plage leur est réservée sur la anse 
Tabarly.  

 
Beaches and seaside leisure 

 
 

The Mourillon coastline features 
several sandy beaches, free 

parking, a water sports center, 
and bars and restaurants right by 

the water. The Mistral and Lido 
coves are awarded the Blue Flag 

label. For your four-legged 
friends, a dedicated dog beach is 
available at Tabarly cove. 

 
Strände und Freizeitaktivitäten 

am Meer 
 

Die Küste von Mourillon bietet 
mehrere Sandstrände, kostenlose 

Parkplätze, eine 
Wassersportbasis sowie Bars und 

Restaurants direkt am Wasser. Die 
Buchten Mistral und Lido sind mit 

dem Blauen Flaggenlabel 
ausgezeichnet. Für Ihre 
vierbeinigen Freunde gibt es 
einen Hundestrand in der Bucht 
von Tabarly. 

 
 

 
Stranden en vrijetijdsbesteding 

aan zee 
 

De kust van Mourillon beschikt 
over meerdere zandstranden, 

gratis parkeergelegenheid, een 
watersportcentrum en bars en 

restaurants direct aan het water. 
De stranden van de baaien Mistral 

en Lido dragen het Blauwe Vlag-
keurmerk. Voor uw viervoetige 

vrienden is er een hondenstrand 
in de baai van Tabarly. 

 

 
Spiagge e attività ricreative sul 

mare 
 

Il litorale del Mourillon offre 
diverse spiagge di sabbia, 

parcheggio gratuito, una base 
nautica e bar e ristoranti 

direttamente sul mare. Le spiagge 
delle insenature Mistral e Lido 

sono insignite della Bandiera Blu. 
Per i vostri amici a quattro zampe 

è disponibile una spiaggia per cani 
nell’insenatura di Tabarly. 

 

 
Playas y ocio junto al mar 

 
 

El litoral de Mourillon cuenta con 
varias playas de arena, 

aparcamiento gratuito, una base 
náutica y bares y restaurantes a 

pie de playa. Las playas de las 
calas Mistral y Lido cuentan con el 

distintivo Bandera Azul. Para sus 
amigos de cuatro patas, hay una 

playa canina en la cala de Tabarly. 

 
 

  

Le Mourillon 
83000 Toulon 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LA PLAGE DU PRADON 
 



 
Le rendez-vous familial du sable 

fin à Carqueiranne 
 

 
Située à Carqueiranne,  petite 

plage familiale au sable fin, idéale 
pour la baignade et les jeux de 

plage. Son cadre paisible, bordé 
de pins et d’eaux claires, offre un 

lieu parfait pour se détendre au 
soleil ou pique-niquer en famille.  

 
The family-friendly fine sand 

beach in Carqueiranne 
 

 
Pradon Beach, Located in 

Carqueiranne, this small family-
friendly beach with fine sand is 

ideal for swimming and beach 
games. Its peaceful setting, lined 

with pines and clear waters, offers 
the perfect place to relax in the 
sun or enjoy a family picnic. 

 
Der familienfreundliche 

Treffpunkt mit feinem Sand in 
Carqueiranne 

 
Der Pradon-Strand In 

Carqueiranne gelegen, ist dieser 
kleine familienfreundliche Strand 

mit feinem Sand ideal zum 
Schwimmen und für Strandspiele. 

Die ruhige Umgebung, gesäumt 
von Kiefern und klarem Wasser, 
bietet den perfekten Ort zum 
Sonnenbaden oder für ein 
Familienpicknick. 

 
 

 
De gezinsvriendelijke 

ontmoetingsplek met fijn zand in 
Carqueiranne 

 
Het Pradon-strand Gelegen in 

Carqueiranne is dit kleine, 
gezinsvriendelijke strand met fijn 

zand ideaal om te zwemmen en 
strandspelletjes te doen. De 

rustige omgeving, omzoomd met 
dennen en helder water, biedt de 

perfecte plek om te ontspannen 
in de zon of te picknicken met het 

gezin. 

 
 

 
Il punto d’incontro per famiglie 

sulla sabbia fine a Carqueiranne 
 

 
La spiaggia del Pradon Situata a 

Carqueiranne, questa piccola 
spiaggia adatta alle famiglie con 

sabbia fine è ideale per nuotare e 
giocare in spiaggia. Il suo 

ambiente tranquillo, circondato 
da pini e acque limpide, offre il 

luogo perfetto per rilassarsi al 
sole o fare un picnic in famiglia. 

 
 

 
El punto de encuentro familiar de 

arena fina en Carqueiranne 
 

 
La playa del Pradon, Situada en 

Carqueiranne, esta pequeña 
playa familiar de arena fina es 

ideal para nadar y jugar en la 
playa. Su entorno tranquilo, 

bordeado de pinos y aguas claras, 
ofrece el lugar perfecto para 

relajarse al sol o hacer un picnic 
en familia. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Le Pradon 83220 

Carqeuiranne 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
Sable infini et spots de kitesurf 

 
 
 

 
 
 

LA PLAGE DE L’ALMANARRE 
 



 
Sable infini et spots de kitesurf 

 
 

La plage de l’Almanarre prend 
place dans un décor quasi unique 

au monde : vaste étendue côtière 
d’ environ 5 kilomètres, elle borde 

la route du Sel. Langue de sable 
reliant Hyères à la presqu’île de 

Giens à travers les eaux, elle le 
point de rendez vous ultime pour 
tous les kitsurfer, car elle est 
idéalement exposée au vent. 

 
Endless sand and kitesurfing 

spots 
 

Almanarre Beach is set in a nearly 
unique setting in the world: a vast 

coastal stretch of about 5 
kilometers, bordering the Route 

du Sel. This sandbar connects 
Hyères to the Giens Peninsula 

across the waters and is the 
ultimate meeting point for all 
kitesurfers, as it is ideally exposed 
to the wind. 

 
Unendlicher Sand und Kitesurf-

Spots 
 

Der Strand von Almanarre liegt in 
einer nahezu einzigartigen 

Kulisse: ein etwa 5 Kilometer 
langer Küstenabschnitt entlang 

der Route du Sel. Diese 
Sandzunge verbindet Hyères mit 

der Halbinsel Giens über das 
Wasser und ist der ultimative 
Treffpunkt für alle Kitesurfer, da 
sie ideal dem Wind ausgesetzt ist. 

 

 
 

 
Eindeloos zand en kitesurfspots 

 
 

Het strand van Almanarre ligt in 
een bijna unieke omgeving: een 

uitgestrekt kustgebied van 
ongeveer 5 kilometer langs de 

Route du Sel. Deze zandtong 
verbindt Hyères met het 

schiereiland Giens over het water 
en is de ultieme ontmoetingsplek 

voor alle kitesurfers, omdat het 
ideaal op de wind ligt. 

 

 
 

 
Sabbia infinita e spot per il 

kitesurf 
 

La spiaggia dell’Almanarre si trova 
in uno scenario quasi unico al 

mondo: una vasta distesa costiera 
di circa 5 chilometri, che 

costeggia la Route du Sel. Questa 
lingua di sabbia collega Hyères 

alla penisola di Giens attraverso le 
acque ed è il punto d’incontro 

ideale per tutti i kitesurfer, 
essendo perfettamente esposta al 

vento. 

 

 
 

 
Arena infinita y spots de kitesurf 

 
 

La playa de Almanarre se sitúa en 
un entorno casi único en el 

mundo: una extensa franja 
costera de unos 5 kilómetros que 

bordea la Route du Sel. Esta 
lengua de arena conecta Hyères 

con la península de Giens a través 
del agua y es el punto de 

encuentro definitivo para todos 
los kitesurfistas, ya que está 

idealmente expuesta al viento. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

L’Almanarre 
83400 Hyeres 



 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LA PLAGE DE LA BERGERIE 
 



 
Le paradis familial du sable fin et 

des eaux tranquilles 
 

La plage de la Bergerie s’étend 
jusqu’au début de la presqu’île de 

Giens avec une très belle étendue 
de sable fin (environ 3 km). 

Parfaite pour les enfants en bas 
âge car vous y avez pied 

extrêmement loin. Adapté pour 
une clientèle en situation de 
handicap, un parking se situe 
juste devant et on y trouve un 
chemin d’accès en fauteuil ainsi 

que des tiralo.  
 

 
The family paradise of fine sand 

and calm waters 
 

La Bergerie Beach stretches up to 
the beginning of the Giens 

Peninsula with a very beautiful 
expanse of fine sand (about 3 

km). Perfect for young children as 
the water remains shallow for a 

long distance. Suitable for visitors 
with disabilities, with parking 
located right in front and 
wheelchair access paths, as well 
as tiralos available. 

 
Das Familienparadies mit feinem 

Sand und ruhigem Wasser 
 

Der Strand von La Bergerie 
erstreckt sich bis zum Beginn der 

Halbinsel Giens und bietet eine 
sehr schöne Fläche aus feinem 

Sand (ca. 3 km). Ideal für 
Kleinkinder, da das Wasser über 

eine große Entfernung flach 
bleibt. Für Menschen mit 
eingeschränkter Mobilität 
geeignet: Parkplätze direkt vor 
Ort, ein rollstuhlgerechter Zugang 

und Tiralo-Stühle vorhanden. 

 
 

 
Het gezinsparadijs van fijn zand 

en rustig water 
 

Het strand van La Bergerie strekt 
zich uit tot het begin van het 

schiereiland Giens, met een 
prachtige uitgestrektheid van fijn 

zand (ongeveer 3 km). Perfect 
voor kleine kinderen, omdat het 

water erg lang ondiep blijft. 
Geschikt voor mensen met een 

beperking: parkeerplaats direct 

voor de deur, 
rolstoeltoegankelijke paden en 

tiralo’s aanwezig. 

 
 

 
Il paradiso familiare di sabbia 

fine e acque tranquille 
 

La spiaggia della Bergerie si 
estende fino all’inizio della 

penisola di Giens con una 
bellissima distesa di sabbia fine 

(circa 3 km). Perfetta per i 
bambini piccoli, poiché l’acqua 

rimane molto bassa per una lunga 
distanza. Adatta a persone con 

disabilità, con parcheggio proprio 

davanti e percorsi accessibili alle 
sedie a rotelle, oltre a tiralo 

disponibili. 

 
 

 
El paraíso familiar de arena fina y 

aguas tranquilas 
 

La playa de La Bergerie se 
extiende hasta el comienzo de la 

península de Giens con una 
hermosa extensión de arena fina 

(aproximadamente 3 km). 
Perfecta para niños pequeños, ya 

que el agua permanece muy baja 
durante mucho trecho. Adaptada 

para personas con discapacidad, 

con aparcamiento justo en frente, 
accesos para sillas de ruedas y 

tiralos disponibles. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La Bergerie 
83400 Hyeres 



 
 
 
  

LA PLAGE DE LA CAPTE 



 
le charme d’une plage de sable 

aux portes de la presqu’île de 
Giens 

 
Plage de sable située à l’entrée de 

la presqu’île de Giens. Appréciée 
pour ses eaux peu profondes et 

calmes, elle est idéale pour les 
familles. Bordée de restaurants, 

elle offre une belle vue sur la baie 
d’Hyères et constitue un lieu 
parfait pour la baignade, la 
détente et les promenades en 
bord de mer. 

 
The charm of a sandy beach at 

the gateway to the Giens 
Peninsula 

 
Sandy beach located at the 

entrance of the Giens Peninsula. 
Appreciated for its shallow and 

calm waters, it is ideal for families. 
Lined with restaurants, it offers a 

beautiful view of the Bay of 
Hyères and is a perfect place for 
swimming, relaxing, and seaside 
walks. 

 
Der Charme eines Sandstrandes 

am Eingang zur Halbinsel Giens 
 

 
Sandstrand am Eingang der 

Halbinsel Giens. Geschätzt für 
sein seichtes und ruhiges Wasser, 

ist er ideal für Familien. Gesäumt 
von Restaurants bietet er einen 

schönen Blick auf die Bucht von 
Hyères und ist ein perfekter Ort 
zum Baden, Entspannen und für 
Spaziergänge am Meer. 

 
 

 
De charme van een zandstrand 

aan de poorten van het 
schiereiland Giens 

 
Zandstrand gelegen bij de ingang 

van het schiereiland Giens. 
Gewaardeerd om zijn ondiepe en 

rustige wateren, is hij ideaal voor 
gezinnen. Omzoomd door 

restaurants biedt hij een prachtig 
uitzicht op de baai van Hyères en 

is het een perfecte plek om te 
zwemmen, te ontspannen en 

langs de zee te wandelen. 

 
 

 
Il fascino di una spiaggia di 

sabbia alle porte della penisola di 
Giens 

 
Spiaggia di sabbia situata 

all’ingresso della penisola di 
Giens. Apprezzata per le sue 

acque poco profonde e calme, è 
ideale per le famiglie. Costeggiata 

da ristoranti, offre una splendida 
vista sulla baia di Hyères ed è un 

luogo perfetto per nuotare, 
rilassarsi e passeggiare sul 

lungomare. 

 
 

 
El encanto de una playa de arena 

a las puertas de la península de 
Giens 

 
Playa de arena situada a la 

entrada de la península de Giens. 
Apreciada por sus aguas poco 

profundas y tranquilas, es ideal 
para familias. Bordeada de 

restaurantes, ofrece una hermosa 
vista de la bahía de Hyères y es un 

lugar perfecto para nadar, 
relajarse y pasear junto al mar. 

 
  

La Capte 

83400 Hyeres 



 
  

LA PLAGE DE LA BADINE 
 



 
Un écrin naturel aux portes de la 

presqu’île de Giens 
 

La plage de la Badine, à Hyères, 
est une superbe plage de sable fin 

face à la mer Méditerranée. Très 
appréciée des familles, elle offre 

des eaux claires et peu profondes, 
un cadre naturel agréable et des 

services à proximité (restaurants, 
cafés, activités nautiques). C’est 
un endroit parfait pour se baigner, 
se détendre au soleil ou profiter 
d’une promenade en bord de mer. 

 
A natural haven at the gateway 

to the Giens Peninsula  
 

Badine Beach in Hyères is a 
beautiful sandy beach with clear, 

shallow waters, ideal for families. 
With nearby restaurants and 

water activities, it is perfect for 
swimming and relaxing by the 

Mediterranean Sea. 

 
Ein Naturjuwel am Eingang zur 

Halbinsel Giens  
 

Der Strand von La Badine in 
Hyères ist ein schöner Sandstrand 

mit klarem, flach abfallendem 
Wasser, ideal für Familien. Mit 

Restaurants und 
Wassersportmöglichkeiten in der 

Nähe eignet er sich perfekt zum 
Baden und Entspannen am 
Mittelmeer. 

 
 

 
Een natuurlijke parel aan de 

poorten van het schiereiland 
Giens  

 
Het strand van La Badine in 

Hyères is een prachtig zandstrand 
met helder en ondiep water, 

ideaal voor gezinnen. Dankzij 
restaurants en 

watersportmogelijkheden in de 
buurt is het perfect om te 

zwemmen en te ontspannen aan 
de Middellandse Zee. 

 
 

 
Un gioiello naturale alle porte 

della penisola di Giens  
 

 
La spiaggia della Badine a Hyères 

è una splendida spiaggia di sabbia 
con acque limpide e poco 

profonde, ideale per le famiglie. 
Con ristoranti e attività nautiche 

nelle vicinanze, è perfetta per 
nuotare e rilassarsi sul 

Mediterraneo.  

 
 

 
Un entorno natural a las puertas 

de la península de Giens  
 

 
La playa de La Badine en Hyères 

es una hermosa playa de arena 
con aguas claras y poco 

profundas, ideal para familias. 
Con restaurantes y actividades 

náuticas cercanas, es perfecta 
para bañarse y relajarse junto al 

mar Mediterráneo. 

 La Badine 

83400 Hyeres 


